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A = Panini's Astadhyayi. See Bohtlingk [1887] .

B = Prabhakara's Brhati. See Subramania Sastri [1962] .

MBh = Patanjali's Mahabhasya. See Abhyankar [1969-72] .

NM = Bhatta Jayanta's Nyayamaiijari. See Varadacharya [1969—83] .

NMGBh = Cakradhara's Nyayamarijarigranthibhanga. See Shah [1972] .

PV = Dharmakirti's Pramanavarttika. See Gnoli [1960] .
TV = Kumarila's Tantravarttika. See Harikai [2011] .
VP = Bhartrhari's Vakyapadiya. See Rau [1977] .
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